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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ES un ASEAN attiecību nākotni

(2013/2148(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā attiecību ar ASEAN galveno tiesisko regulējumu, proti, 1980. gada martā 
parakstīto ASEAN un EEK sadarbības nolīgumu1,

– ņemot vērā pašreizējās sarunas un septiņu partnerības un sadarbības nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un ASEAN dalībvalstīm, proti, Bruneju Darusalamu, Indonēziju, 
Malaiziju, Filipīnām, Singapūru, Taizemi un Vjetnamu, noslēgšanu,

– ņemot vērā sarunas par brīvās tirdzniecības nolīgumiem (BTN) ar Malaiziju, Taizemi un 
Vjetnamu un ES un Singapūras BTN noslēgšanu,

– ņemot vērā 2003. gada jūlijā pieņemto ES stratēģiju „Jauna partnerība ar Dienvidaustrumu 
Āziju” (COM(2003)0399), kas par prioritātēm nosaka ciešākas reģionālās tirdzniecības un 
ieguldījumu attiecības ar ASEAN, kā arī dialogu īpašās politikas jomās,

– ņemot vērā septīto Āzijas un Eiropas Parlamentāro partnerību (ASEP) un ASEAN
22. augstākā līmeņa sanāksmi,

– ņemot vērā 2007. gada martā pieņemto Nirnbergas Deklarāciju par ES un ASEAN ciešāku 
partnerību un 2007. gada novembrī pieņemto rīcības plānu,

– ņemot vērā Bandarseribegavanas Rīcības plānu ASEAN un ES ciešākas partnerības 
stiprināšanai (2013–2017), ko pieņēma Brunejā Darusalamā 2012. gada aprīlī,

– ņemot vērā Eiropas Savienības pievienošanos Līgumam par draudzību un sadarbību 
Dienvidaustrumu Āzijā (TAC) 2012. gada 12. jūlijā Pnompeņā2,

– ņemot vērā Eiropas un Āzijas 9. augstākā līmeņa sanāksmi (ASEM), kas notika 2012. gada 
novembrī Vjentjanā, Laosā,

– ņemot vērā Āzijas un Eiropas fondu (ASEF), ko nodibināja 1997. gada februārī, lai 
nodrošinātu nevalstiska dialoga forumu,

– ņemot vērā ES un ASEAN Rīcības plānu 2013.–2017. gadam, ko apstiprināja ES-ASEAN
ministru sanāksmē 2012. gada 25. aprīlī Briselē,

– ņemot vērā ASEAN un ES Reģionālās integrācijas atbalsta programmu (APRIS), ASEAN
Reģionālās integrācijas atbalsta programmu (ARISE) un Reģionālo ES un ASEAN dialoga 
instrumentu (READI) politikas saskaņošanas atbalstam un ar tirdzniecību nesaistītu nozaru 
regulējumam,

                                               
1 OV C 85, 8.4.1980., 83. lpp.
2 OV L 154, 15.6.2012., 1.–10. lpp.
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– ņemot vērā ES un ASV 2012. gada 12. jūlija kopīgo paziņojumu par Āzijas un Klusā 
okeāna reģionu,

– ņemot vērā Dienvidaustrumāzijas valstu asociācijas (ASEAN) nodibināšanu 1967. gada 
8. augustā,

– ņemot vērā ASEAN ekonomiskās kopienas plānu, par kuru vienojās 2007. gadā, un 
2008. gadā pieņemto ASEAN hartu,

– ņemot vērā 2012. gada 18. novembra pirmo ASEAN Cilvēktiesību deklarāciju, ASEAN
Starpvaldību komisijas cilvēktiesību jautājumos (AICHR) izveidi un pirmo dialogu starp 
AICHR un 2013. gada 8. maijā iecelto Eiropas Savienības (ES) īpašo pārstāvi 
cilvēktiesību jautājumos Stavros Lambrinidis,

– ņemot vērā ASEAN 14. augstākā līmeņa sanāksmi, kas notika 2009. gadā, ASEAN 
(ekonomiskās) kopienas, ASEAN politiskās drošības kopienas un ASEAN sociālās un 
kultūras kopienas vienotā tirgus ceļveža izstrādi,

– ņemot vērā ASEAN 22. augstākā līmeņa sanāksmi, kas notika 2013. gada 24.–25. aprīlī 
Brunejā,

– ņemot vērā Austrumāzijas 7. augstākā līmeņa sanāksmi (EAS), kura notika 2012. gada 
20. novembrī Pnompeņā un kurā piedalījās 17 valstu vadītāji no ASEAN, Ķīnas, Japānas 
un Dienvidkorejas (ASEAN+3), Indijas, Austrālijas un Jaunzēlandes (ASEAN+6), kā arī 
Amerikas Savienoto Valstu prezidents Barack Obama,

– ņemot vērā ASEAN Nolīgumu par katastrofu pārvarēšanu un reaģēšanu ārkārtas situācijās 
(AADMER),

– ņemot vērā Parlamenta nesenās rezolūcijas par ASEAN, jo īpaši tā 2012. gada 18. aprīļa 
rezolūciju par Eiropas Savienības pievienošanos Līgumam par draudzību un sadarbību 
Dienvidaustrumu Āzijā, tā 2012. gada 2. februāra rezolūciju par ES ārpolitiku attiecībā uz 
BRICS valstīm un citām jaunietekmes lielvarām — mērķi un stratēģijas1 un tā 1999. gada 
4. maija rezolūciju par ASEM procesa (Āzijas un Eiropas sanāksme): perspektīvas un 
prioritātes jaunajā desmitgadē2,

– ņemot vērā Parlamenta nesenās rezolūcijas par ASEAN dalībvalstīm, jo īpaši tā 2011. gada 
17. februāra rezolūciju par Taizemes un Kambodžas robežincidentiem3, tā 2011. gada 
7. jūlija rezolūciju par Indonēziju, tostarp uzbrukumiem minoritātēm 4, tā 2010. gada 
25. novembra rezolūciju par Birmu — vēlēšanu norise un opozīcijas līderes Aung San Suu 
Kyi atbrīvošana5, tā 2010. gada 20. maija rezolūciju par stāvokli Birmā/Mjanmā6, tā 

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0017.
2 OV C 279, 1.10.1999., 69. lpp.
3 OV C 188E, 28.6.2012., 57.–59. lpp.
4 OV C 33E, 5.2.2013., 201.–204. lpp.
5 OV C 99E, 3.4.2012., 120.–123. lpp.
6 OV C 161E, 31.5.2011., 154.–157. lpp.
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2010. gada 20. maija rezolūciju par stāvokli Taizemē1, tā 2009. gada 26. novembra 
rezolūciju par stāvokli Laosā un Vjetnamā2 un tā 2009. gada 5. februāra rezolūciju par 
Birmas bēgļu stāvokli Taizemē3,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Attīstības komitejas un Starptautiskās 
tirdzniecības komitejas atzinumus (A7-0000/2013),

A. tā kā ar ASEAN hartu, ko parakstīja 2007. gada novembrī, tiek izveidots ASEAN juridiskas 
personas statuss, kā arī tiesiskais regulējums un iestāžu sistēma, tostarp Pastāvīgo 
pārstāvju komiteja (CPR), lai atbalstītu un koordinētu ASEAN darbu;

B. tā kā ASEAN ekonomiskās kopienas mērķis ir līdz 2015. gadam izveidot iekšējo tirgu 
600 miljoniem cilvēku, kas padarīs ASEAN ar tā konkurētspējīgajiem ekonomikas 
dalībniekiem un strauji augošo iekšējo pieprasījumu līdzvērtīgu citiem lielajiem pasaules 
tirgiem, piemēram, ES, Amerikas Savienotajām Valstīm, Ķīnai, Japānai un Indijai;

C. tā kā 1993. gadā tika izveidots ASEAN Reģionālais forums (ARF), lai sekmētu dialogu un 
konsultācijas par politikas un drošības jautājumiem un veicinātu uzticību un preventīvo 
diplomātiju Āzijas un Klusā okeāna reģionā;

D. tā kā ES un ASEAN 2012. gada Bandarseribegavanas Rīcības plāna mērķis ir pievērst 
lielāku stratēģisku uzmanību ASEAN trim pīlāriem, kā arī sadarbībai kultūras un attīstības 
jomā, un tā kā notiek regulāra tikšanās ministru un augstāko amatpersonu līmenī;

E. tā kā pēdējā ASEAN augstākā līmeņa sanāksmē tika izplatīts aicinājums izveidot Korejas 
pussalā no kodolieročiem brīvu zonu un ASEAN ārējie partneri tika mudināti pievienoties 
Līguma par Dienvidaustrumu Āzijas no kodolieročiem brīvo zonu protokolam; tā kā 
augstākā līmeņa sanāksmē tika panākta arī vienošanās, ka Austrumtimora varēs piedalīties 
nākamajā augstākā līmeņa sanāksmē kā novērotāja;

F. tā kā Ķīna pastiprina ekonomiskos sakarus ar Dienvidaustrumu Āzijas valstīm, 
neatrisinātie teritoriālie konflikti Ķīnas dienvidos liek dažām ASEAN dalībvalstīm 
tuvināties Amerikas Savienotajām Valstīm, lai sadarbotos jūras drošības jautājumos; tā kā 
arī Krievija uzskata Āziju par vērtīgu un aizvien svarīgāku savas pasaules stratēģijas 
sastāvdaļu;

G. tā kā ASEAN dalībvalstu ekonomikas pārstrukturēšanas centieni pēc 1997. gada Āzijas 
finanšu krīzes ir palīdzējuši tām parasti izrādīt labu pretestību pašreizējai pasaules 
ekonomikas krīzei,

1. uzskata, ka, neraugoties uz iekšējām nesaskaņām, ASEAN kā lielai reģionālai un pasaules 
ekonomikas dalībniecei var būt liela nozīme miermīlīgas daudzpusējas pasaules kārtības 
veicināšanā; vēlas, lai ASEAN iestāžu un politiskās spējas attīstītos arī turpmāk;

                                               
1 OV C 161E, 31.5.2011., 152.–153. lpp.
2 OV C 285E, 21.10.2010., 76.–80. lpp.
3 OV C 67E, 18.3.2010., 144.–145. lpp.
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2. noteikti mudina ASEAN turpināt integrāciju, jo īpaši vērienīgo ASEAN ekonomikas 
kopienas izveides līdz 2015. gadam plānu, ietverot tajā sava iekšējā darba tirgus 
liberalizāciju;

3. uzsver, ka ES un ASEAN ir kopīgas politiskas un ekonomiskas intereses, kuru turpmākajai 
attīstībai ir jāpiešķir augsta prioritāte; atzīstot šo attiecību lielo nozīmi, ierosina iecelt ES 
delegācijas sakariem ar ASEAN vadītāju; pieprasa arī, lai ES un tās dalībvalstu klātbūtne 
reģionā un tā forumos tiktu palielināta;

4. uzskata, ka ES un tās dalībvalstīm jāizstrādā kopīga un saskaņota pieeja ASEAN reģionam, 
atbalstot un papildinot vienam otru;

5. ļoti atzinīgi vērtē sarunas par septiņiem partnerības un sadarbības nolīgumiem starp ES un 
atsevišķām ASEAN dalībvalstīm, kas būs stūrakmeņi savstarpējo attiecību padziļināšanai;

6. uzskata, ka oficiālas Eiropas un ASEAN Parlamentārās asamblejas izveide veicinātu 
parlamentāriešu apmaiņu; ierosina arī, lai tiek izveidoti sakari starp Parlamenta 
Cilvēktiesību apakškomiteju un ASEAN Starpvaldību komisiju cilvēktiesību jautājumos 
(AIHRC); uzskata, ka Parlamentārās demokrātijas veicināšanas birojs varētu sniegt 
palīdzību spēju veicināšanā ASEAN Parlamentārajai asamblejai (AIPA); uzsver, ka Āzijas 
un Eiropas Parlamentārā partnerība (ASEP) un Āzijas un Eiropas Tautu forums (AEPF)
saistībā ar ASEM augstākā līmeņa sanāksmēm ir vēl vairāk jānostiprina;

7. uzskata, ka ES ir jāatbalsta ASEAN, lai tā varētu nodrošināt sev vietu, neraugoties uz 
Ķīnas, Japānas un Amerikas Savienoto Valstu atšķirīgajām ekonomiskajām un drošības 
interesēm; uzskata, ka ES varētu būt aktīva ASEAN partnere, meklējot svarīgu drošības un 
ģeopolitisko problēmu risinājumus, lai nodrošinātu mieru un reģionālo stabilitāti;

8. uzsver, ka ES jāpastiprina politiski dialogi un cieši jāsadarbojas ar ASEAN, apkarojot 
starptautisko noziedzību, piemēram, noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu un cilvēku un 
narkotiku tirdzniecību, cīnoties pret terorismu, pieprasot ieroču neizplatīšanu un 
atbruņošanos, pret pirātismu un par kiberdrošību, vienlaikus aizsargājot vārda brīvību un 
brīvu informācijas plūsmu;

9. aicina Komisiju un EĀDD turpināt sniegt atbalstu ASEAN Sekretariātam un ASEAN
iestādēm spēju veidošanā, pamatojoties uz ES pieredzi; ierosina, lai ASEAN reģionālās 
integrācijas atbalstam tiek turpināta ES programma ARISE;

10. uzsver ieguvumus, ko dod kopīgu augsta līmeņa sanāksmju skaita palielināšana un 
savstarpēja sadarbība un sapratne daudzpusējos forumos, piemēram, Apvienoto Nāciju 
Organizācijas, SVF un PTO forumos;

11. mudina atbalstīt reģionu kultūras darbinieku savstarpējus apmeklējumus un rosina 
dalībvalstis sekmēt plašākas ASEAN reģiona informācijas sniegšanu valsts plašsaziņas 
līdzekļos un izglītības sistēmā;

12. uzskata, ka ir vērts apsvērt „kultūras gada” organizēšanu, katru gadu izvēloties citu 
tematu, lai iepazīstinātu ASEAN dalībvalstis ar kādu no ES valstīm, kā arī tāpat 
iepazīstinātu Eiropu ar kādu no ASEAN valstīm;
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13. atzinīgi vērtē to, ka ES ir pašlaik vairākuma ASEAN dalībvalstu lielākā zinātniskās 
sadarbības partnere, ierosina daudz aktīvāk veicināt Komisijas pētniecības un inovācijas 
programmu „Apvārsnis 2020” reģiona zinātniskajos institūtos;

14. ierosina izveidot ASEAN pētniecības centrus Eiropas universitātēs un ES pētniecības 
centrus — ASEAN universitātēs; uzskata, ka ES jāpaplašina universitāšu programmas 
angļu valodā, lai atvieglotu Āzijas studentiem piekļuvi Eiropas universitātēm, un ka ES 
pētniekiem jāpalīdz pievienoties pētniecības programmām Āzijā, tostarp sadarbojoties ar 
ASEAN universitāšu tīklu (AUN);

15. ierosina izmantot jauno partnerības instrumentu, lai padarītu intensīvāku regulāru apmaiņu 
un kopējus mācību procesus, piemēram, par daudzkultūru sabiedrību, demokrātiskām 
21. gadsimta valsts struktūrām, valsts labklājības sistēmām, tiesību un drošības sistēmām 
u. c.;

16. aicina ES uzņemties lielāku institucionālo lomu, nevis būt tikai vienkāršai Āzijas un 
Eiropas fonda loceklei (ASEF), kuras galvenā funkcija ir izveidot sakarus starp abu 
reģionu pilsonisko sabiedrību;

17. aicina uzsākt ES un Āzijas skolu un pilsētu mērķsadarbības iniciatīvu, lai savienotu 
Eiropas reģionus, piemēram, Austrumeiropu un Dienvideiropu ar Āziju, kas līdz šim ir 
piedzīvojusi nedaudzus apmaiņas gadījumus;

18. pauž bažas par nelikumīgu mežizstrādi, dedzināšanu un smogu, kurš no tās rodas un kura 
būtiskā nelabvēlīgā ietekme izplatās pāri ASEAN robežām; mudina censties vairāk 
aizsargāt vidi, atzinīgi vērtē ASEAN Bioloģiskās daudzveidības centra darbu un cer, ka ES 
un ASEAN sadarbosies ciešāk klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanas jautājumā;

19. mudina Komisiju izstrādāt stratēģiju attiecībā uz Eiropas uzņēmumiem un bankām, kas 
sadarbojas ar tām ASEAN partnervalstīm, kuras iesaistītas zemes ekspropriācijā par labu 
gumijas un palmu eļļas ražošanai, un palīdzēt veikt pasākumus starptautisko un vietējo 
tiesībaizsardzības spēju palielināšanai;

20. ierosina, lai ES starpreģionālajā sadarbībā ar ASEAN jo īpaši pievēršas katastrofu un krīžu 
pārvarēšanai, enerģētiskajai neatkarībai un energoapgādes drošībai, resursu pārvaldībai, 
ilgtspējīgai attīstībai, tūrismam, urbanizācijai, ieguldījumiem lauksaimniecībā, pētniecībai 
un inovācijai, pārtikas nodrošinājumam, jūras dzīvo resursu izmantošanai, cīņai pret 
nabadzību un migrācijas jautājumiem;

21. atgādina, ka ir svarīgi atbalstīt arī plaukstošo privāto sektoru, izmantojot dialogu un 
sadarbību finanšu ieguldījumu, ekonomikas un tirdzniecības jautājumos, kā arī attiecībā 
uz pašreizējo pasaules finanšu krīzi;

22. norāda, ka vairākām ASEAN dalībvalstīm tekstilizstrādājumu eksports uz ES ir svarīga 
nozare, un atgādina, ka vispārējo preferenču sistēmas (GSP) un GSP+ piešķiršana ir 
saistīta ar konkrētu darba pamatstandartu izpildi;

23. uzsver, ka ES ir jāpalīdz veidot ASEAN Starpvaldību komisijas cilvēktiesību jautājumos 
spējas, kā arī jāsniedz tehniska palīdzība ASEAN Sieviešu un bērnu komitejai;
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24. paredz, ka ASEAN hartas pārskatīšana dos iespēju palielināt ASEAN Starpvaldību 
komisijas cilvēktiesību jautājumos nozīmi;

25. atzinīgi vērtē miera procesu un demokrātiskās reformas Birmā/Mjanmā; tomēr pauž 
nopietnas bažas par noziegumiem pret cilvēci, kas izdarīti pret rohingu tautu; pauž arī 
bažas par zemju sagrābšanu, nesodāmību un korupciju un aicina visas ASEAN dalībvalstis 
ratificēt Starptautiskās Krimināltiesas (ICC) statūtus;

26. ar nepacietību gaida ciešāku sadarbību kopēju cilvēktiesību jautājumu risināšanā, 
piemēram, attieksmē pret migrantiem;

27. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju EĀDD, Padomei un Komisijai.
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PASKAIDROJUMS

Ziņojuma mērķis ir pievērst pienācīgu uzmanību ES un ASEAN attiecībām, kas bieži ir 
nepelnīti nobīdītas otrajā plānā, dodot priekšroku ES attiecībām ar Ķīnu, Japānu un Indiju. 
Tāda ir situācija, lai gan ASEAN pirktspēja un ekonomikas apjoms ir salīdzināmi ar Ķīnas 
pirktspēju un ekonomikas apjomu un ASEAN politiskās akcijas ceļas.

Līdzībām starp ES un ASEAN ir ievērojams sinerģijas un savstarpēju mācību procesu 
potenciāls. Ziņojumā ir mēģināts izpētīt, kā ciešākas ekonomiskās saites savienot ar 
pienācīgāku sociāli politisko un iestāžu sistēmu un pienācīgākām attiecībām. Ziņojumā ir 
sniegtas arī ierosmes par to, kā divpusējās reģionu savstarpējās attiecības varētu veidot jaunā 
līmenī. Novērtējums un ieteikumi tiek sniegti pašreizējā vērienīgā ASEAN iekšējās 
integrācijas procesa, jaunietekmes politisko lielvaru un demokrātisko uzdevumu kontekstā, ar 
kuriem, piemēram, sastopas nākamā ASEAN priekšsēdētājvalsts Birma/Mjanma ar tās 
straujajām pārvērtībām un demokrātijas attīstību.

Ziņojumā ietverto ieteikumu satvars būs ASEM process, Nirnbergas Deklarācija, 
Bandarseribegavanas Rīcības plāns, Līgums par draudzību un sadarbību Dienvidaustrumu 
Āzijā, kā arī nākamie partnerības un sadarbības nolīgumi.

Ziņojums ietver arī ES un ASEAN attiecību analīzi un ieteikumus turpmākajām attiecībām 
pasaules kontekstā, jo īpaši ar Ķīnu, Japānu un Amerikas Savienotajām Valstīm, kā arī iespēju 
palielināt ES ieguldījumu ASEAN integrācijas procesā.

Ziņojumā ar nolūku nav ietvertas ES attiecības ar atsevišķām ASEAN dalībvalstīm. Tās tiks 
novērtētas virknē īpašu rezolūciju, kuras, paredzams, pieņems saistībā ar Parlamenta 
ieteikumu partnerības un sadarbības nolīgumu (PSN) sarunām vai saistībā ar piekrišanas 
procedūrām un papildu ziņojumiem par jauno PSN nolīgumu īstenošanu. Tā paša iemesla dēļ 
ziņojumā nav skartas divpusējās attiecības starp ASEAN dalībvalstīm.


